PEIHIEHUE HA CBBETA
ot 22 nekemBpu 2004 ronuna

OTHOCHO BJIM3aHETO B CHJIA HA YACTH OT JOCTH:KeHUsATa HA npaBoTo Ha EC ot lllenren
ot O0equHeHO0TO KpaJcTBO BesimkoOpuranus u Cesepua Upaanaus

(2004/926/E0)

CBHBETHT HA EBPOIIEMCKHS ChIO3,

karo B3¢ npeasu Pemenne 2000/365/EO na Coeera ot 29 mait 2000 . OTHOCHO MCKaHETO Ha
O6enunenoro kpanctBo BenwmkoOputanwmst u CeBepHa Hpnanamst na mpuiiara HSKOH OT
pasnopea0uTe Ha JOCTIKEHHUATA Ha paBoTo Ha EC ot Ilenren!, u nmo-cnenuanuo B wieH 6
OT CBIIUTE,

KaTo uMa IpeaBu, uec:

(1) OGenuHEHOTO KPAJCTBO M3pa3d CBOCTO HAMEPEHHE Jla MPHUCTHIN KbM HPUIATaHETO Ha
cieqHuTe yacT oT Jloctmkenusara Ha npaBoTo Ha EC ot llleHren: cbeOHO CHTPYTHUYECTRO,
CHTPYAHUYECTBO B 00JacTTa Ha HapKOTUIUTE, 4ieH 26 u 27 ot llleHrenckara KOHBEHIUS,
KaKTO U B MOJHMILENHCKOTO ChTPYIHUYECTBO.

(2) O6GenMHEHOTO KPAJICTBO MOCOYH, Y€ MMa FOTOBHOCT Ca IMpHJara BCHYKH pa3nopeadu OT
noctkeHusTa Ha npaBoro Ha EC ot IlllenreH, kouto ca mocoyenu B wieH 1 oT Pemienue
2000/365/EO, ¢ u3kiIroueHre Ha Te3H, KOMTO ce oTHacaT a0 lllenrenckara wHpopMarmonHa
cUCTEMA.

(3) OOemuHEHOTO KpPAICTBO II¢ MHPOJBDKH CBOSATA IOJArOTOBKA 3a MpPUJIAraHeTO Ha
ChOTBETHUTE pasnopendou ot lllenrenckara nHPoOpMalOHHA CHCTEMa, KaKTO U 3a 3alluTara
Ha JIaHHH.

(4) Ha OOGeauHeHOTO KpajcTBO O€¢ H3MpaTeH BBIPOCHHK, OTTOBOPHTE HAa KOWTO Osixa
3alMCcaHy, Clie]] KOETO TOocje/Ba IMocelleHne 3a oleHsBaHe B OOeIMHEHOTO KpaJCTBO,
HAlpaBeHO B CHOTBETCTBHE C MPUIOXKHUMUTE B OOJIACTTa Ha CHTPYJHUYECTBOTO MEXKIY
TTOJTMIICHCKUTE CITY)KOU TIPOLICTYPH.

(5) Ilo oTHOIIEHUE HA TPUIIATAHETO HA TOCTHXEHUsATa Ha npaBoto Ha EC ot IllenreH, kouto
ca CBBP3aHU C TOPEIIOCOYCHHUTE OOJIACTH, KaKTO BBIIPOCHUKBT, TaKa M IOCCIICHUETO SICHO
MOKa3axa, 4e ca W3IMBJIHCHH HW3WCKBAHMSTA, CBHP3aHU CHhC 3aKOHOJATEIICTBOTO, HHUBAaTa Ha
paboTHa cuiia, 00y4eHHETO, MH(PpacTpyKTypaTa U MaTEPHATHUTE PECYPCH.

(6) TIpeamocTaBKkuTe 3a MPUIIATAHETO HA TE3W PA3MOPEIOU OT JOCTIDKCHHUSTA HA MPABOTO Ha
EC ot Illenren ot crpana Ha OOEAMHEHOTO KPAJICTBO, KOUTO ca M30poeHH B wieH 1, OykBa
a)(i), oyksa 0), oyksa B)(i), OykBa r)(i) or Pemenne 2000/365/EO ca u3mbIHEHH, KOETO
II03BOJIsIBA TE3HU pa3n0pe,£[61/1 " MMOCJICABAIUTC pa3BUTHUA [a BJISI3aT B CHJIA 3a O6C,Z[I/IHGHOT0
KPaJICTBO.

1 OB L 131, 1.6.2000 r., ctp. 43.
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(7) B Pemenne 2000/365/EO, unen 5, maparpad 2, ¢ ompeieiieHO KOH pasmnopeadu OT
noctrkeHusTa Ha nmpaBoto Ha EC ot IlleHreH ca MpuiiokMMH 1o OTHOIIeHHE Ha ['ubpairap.

(8) Mexny CoBera Ha EBpomneiickus cpro3, Penyonuka Mcnanaus u Kpanctso Hopserus 6e
noanucaHo CriopasyMeHHe 3a YCTaHOBSBaHE Ha MpaBara M 3abJLKeHUsITAa MeXay Uprangus
n OOenuneHoro kpainctBo BemukoOpurtanuss u CeBepHa Hpnanaus, oT eaHa cTpaHa, U
Penyonuka Ucnannus u Kpanctso Hopserus, ot apyra, B 00JacTUTE HA JOCTH)KCHUATA Ha
npaBoTo Ha EC ot Illenren, KouTo ce mpuiaraT B T€3U ,I[’bp)KaBI/IZ. Ha ocHoBanue uneH 2 ot
TOBa cropazymeHue, CMECEeHHST KOMUTET, KOWTO € YyuYpeAeH ChIJacHO ujeH 3 oT
Cnopaszymenuero, nmoanucano mexxay CrBera Ha EBpomneiickus cbvro3, Peryonuka Mcmanaus
u Kpanctso HopBerust oTHOCHO HPHUCHEIUHSIBAHETO Ha TMOCIEAHUTE KbM IPHUIIAraHeTo,
M3IBJIHEHUETO M Pa3BUTHETO Ha JOCTHKEHHMsATa Ha mnpaBoro Ha EC ot Ilenren®, Gsixa
MPOBEACHU KOHCYJTAIMKA OTHOCHO U3TOTBSIHETO HA HACTOSIIIIOTO PEIICHNE,

PEIN:
Ynen 1

Pasnopenoure na uien 1, OykBa a)(i), OykBa 06), OykBa B)(i) OykBa r)(i) or Perienue
2000/365/EO Bau3ar B cuia 3a O6eauaeHoTo Kpaicto ot 1 ssuyapu 2005 r.

Pasmopenbute Ha unen 5, maparpad 2 ot Pemenne 2000/365/EO Bnusat B cuna 3a ['ubpanrap
ot 1 ssmyapu 2005 r.

PasnopenOute Ha aKTOBETE, KOMTO IMPEJACTABISBAT PAa3BUTHS HA JOCTIKCHUATA HA MPABOTO
Ha EC or llenren, kouto ca npuetu ciexa Pemerre 2000/365/EO u n30poeHu B MPUIOKEHHE
I xbM HacTOSIOTO perieHue, BIu3aT B cuia 3a O0eMHEHOTO KpasicTBO u 3a ['mbpanrap ot 1
suyapu 2005 .

Ynen 2

Odunuanaute choOILIEHUS W TpelaBaHETO Ha pEeUIeHHsATa MEXIy Biactute B [ 'ubpantap,
BKJIFOYUTEIHO ChJACOHUTE BIACTH, U TE€3M HA Ibp’KaBUTE-uwiIeHKU Ha EBpomeickus chbio3 (¢
m3kmoueHne Ha OOeAMHEHOTO KpajiCTBO), 3a IETUTe Ha HACTOAIIOTO pEIIeHUe, ce
W3ITBIHABAT B CHOTBETCTBUE C IMPOLEAypaTa, MPEeIBUACHA B MEPKUTE, KOUTO CE OTHACAT IO
Bractute B ['mOpanTap, B koHTeKcTa Ha aktoBeTe HAa EC 1 EO u cBBbp3aHuUTE € TSIX JOTOBOPH
(Bmx mnpwioxenue Il kbM HacTOAMOTO pemieHue), noanucaHu Mexay HWemanus u
O6enuneHoto kpanctBo Ha 19 ampun 2000 T. w CHOOIIEHHM HA IbPKABUTE-UJICHKH U
WHCTUTYIIUUTE Ha EBpomneiickus chio3.

Ynen 3

Hacrosmoro pemieHue BiW3a B CWiIa B JIeHS Cled HEroBoTo myOnukyBane OguyuaneH
secmuuk Ha Eeponetickus cvios.

CscraBeno B bprokcen Ha 22 gexemBpu 2004 roguHa.

20B L 15, 20.1.2000 r., cTp. 2.
OB L 176, 10.7.1999 r., ctp. 36.
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1IPHJIO’KEHHE |

Crnucek ¢ pa3BUTHUS Ha TOCTHXKeHUATA Ha rpaBoTo Ha EC ot lllenreH, kouTo BisA3ar B cuja 3a
O6eauneHoTO KpaiacTBo Benukoopuranus u CeBepHa Mpiannus u 3a 'mbpantap

1. Akt Ha CoBeta ot 29 maii 2000 r., 3a yctaHoBsiBaHe Ha KOoHBeHIMATA 32 B3aMMOIIOMOII] 110
HaKa3aTellH! Jielia MeX]y IbpiKaBUTe-WICHKN Ha EBporeiickus cpio3 (pasnopeadouTe Ha YWieH
2, maparpad 1 or Komsenmmsara) (OB C 197, 12.7.2000 r., crp. 1). Ilpunaranero Ha
Konenuusita B ['mbpanrap mie Biie3e B cuila Torasa, koraro EBporneiickaTa KOHBEHLIUS 3a
B3aMMOIIOMOII] 10 HAaKa3aTeJIHH Jieja ce Pa3npocTpaHu u Bbpxy [ ubpanrap.

2. lupextuBa 2001/51/EO na ChBeta ot 28 tonu 2001 r. 3a 1onbiHeHUE HA pa3nope0UTe Ha
yieH 26 or KonBennusita 3a npunarade Ha [llenrenckoro cnopasymenue ot 14 ronu 1985 r.

(OB L 187, 10.7.2001 r., ctp. 45).

3. Akt Ha CuBera ot 16 okromBpu 2001 r. 3a ycranossiBane Ha [IpoTokon no KonBenmusita
3a B3aUMOITIOMOIIl 110 HAKa3aTeHU Jieila MKy IbpXKaBUTE-WICHKH Ha EBpormelckus chio3
(pasnopenoute Ha wieH 15 ot [Iporokona) (OB C 326, 21.11.2001 r., ctp.1). [IpoTokoabT 111€
ce mpwiara B ['mOpanrap ot ToraBa, koraro EBporneiickara KOHBEHIIUS 32 B3aUMOIIOMOIIL 10
HaKa3aTeJIHU JieJla ce€ pasnpocTpe U Bbpxy [mbOpantap, B CbOTBETCTBHE C WieH 26 OT Ta3u
KOHBEHIIHSI.

4. PamkoBo pemenne 2002/946/TIBP na CwBera ot 28 HoemBpu 2002 r. 3a ykpenBaHe Ha
HaKa3aTeIHONpaBHAaTa paMKa 3a IMPOTHUBOJEHCTBHE Ha TOAIIOMAaraHeTo Ha HE3aKOHHOTO
BIM3aHe, Tpau3ut u npectoit (OB L 328, 5.12.2002 r., ctp. 1).

5. Nupekrusa 2002/90/EO na CobBeta ot 28 HoemBpH 2002 T. OTHOCHO ONpPEACISIHETO Ha
MOJIMOMAaraHeTo He3aKOHHO BIIM3aHe, peMuHaBaHe u npedbusasane (OB L 328, 5.12.2002,
crp. 17).

6. Permament (EO) Ne 377/2004 na CovBera ot 19 deBpyapu 2004 r. 3a ch3maBaHETO Ha
MpeXxa OT CITy)KUTEIH 3a Bpb3Ka 1o BblpocuTe Ha umurpanusta (OB L 64, 2.3.2004 r., ctp.

1).

7. OupextuBa 2004/82/EO na CwBera ot 29 ampun 2004 r. OTHOCHO 3aIbIDKCHHETO Ha
peBO3BavMTe Ja chobOmaBar Aanuu Ha nbTHUIMTE (OB L 261, 6.8.2004 1., cTp. 24).
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1IPHJIOKEHUE 1|

Crnucek ¢ pa3BUTHATA Ha JOoCTUKeHUATa Ha npaBoTo Ha EC ot lllenren, kouro ce npuiarar
ot Ob6enuHeHoTo kpanctBo BenukoOpurtanus u Cesepna Mpnanaus:

1. Pemrenne 2000/586/TIBP na Coera ot 28 cenremspu 2000 r. 3a ch3gaBaHe Ha MpoIeaypa
3a u3mMenenue Ha wieH 40, naparpadu 4 u 5, unen 41, naparpad 7 u wien 65, naparpag 2 ot
KonBenmusita 3a npunarane Ha llleHrenckoro cmnopasymenuero ot 14 ronu 1985 r. 3a
MOCTEIIEHHOTO MPeMaxBaHe Ha KOHTpoJja nmo Texuute obmm rpanuim (OB L 248, 3.10.2000
r., cTp. 1).

2. Pemenne 2003/725/TIBP na CobBera ot 2 okromBpu 2003 r. 3a u3meHeHue Ha uieH 40,
naparpadu 1 u 7 ot KonBennusta 3a npunarane Ha Criopasymenueto ot lllenren ot 14 1oHu
1985 T. OTHOCHO TMOCTENEHHOTO MpeMaxBaHe Ha KOHTposa 1o obmmre rpanuim (OB L 260,
11.10.2003 r., ctp. 37).
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HIPHJIO’KEHHUE 11

COPY OF LETTER

From: Mr. Javier SOLANA, Secretary General of the Council of the European Union

Date: 19 April 2000

To: Permanent Representatives of the Member States and to other institutions of the European
Union

Subject: Gibraltar authorities in the context of E.U. and E.C. instruments and related treaties

| hereby circulate a document which contains agreed arrangements relating to Gibraltar
authorities in the context of EU

and EC instruments and related treaties (‘the arrangements’), together with an exchange of
correspondence between the

Permanent Representatives of the United Kingdom and Spain, which, in accordance with
paragraph 8 of the arrangements,

are notified to the Permanent Representatives of the Member States and to the other
institutions of the European

Union for their information and for the purposes indicated in them.
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The Permanent Representative

119 April 2000

HE Mr Javier Elorza

Permanent Representative of Spain
to the European Union
BRUSSELS

United Kingdom
Permanent Representation
To the European Union

Avenue d'Auderghem 10
1040 Brussels
Telephone: 0032 2 287 8211
Telex: 24312
Facsimile: 0032 2 287 8398
DID: 0032 2 287 823)

A

I refer to the discussions which have taken place between our two Governments
to resolve certain difficulties which have arisen relating to Gibraltar authorities
in the context of EU and EC instruments and related treaties. I now attach to
this letier arrangements, as agreed in those discussions, relating to Gibraltar
authorities in the context of EU and EC insiruments and related treaties (“the
arrangernents”) in the English and the Spanish languages, both texts having
equal validity, which will take effect on | June 2000.

If the Government of Spain confirms its agreement to the arrangements, they
will form an understanding to which our two Governments are committed.

I propose that, on receipt of your reply, we should each copy the arrangements,
together with our exchange of correspondence, to the Secretary General of the
Council with the request that he circulates the arrangements, together with this
exchange of correspondence, to the Permanent Representatives of other
Member States and to the other institutions of the European Union in
accordance with paragraph 8 of the arrangements for their information and for

the purposes indicated in them.

7S Wall .
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31.12.2004 Enionun Egnuepida me Evpwraixic Eveene L 395/75

Bruselas, 19 de abril 2000

anls o niin gm&a

Excmo. Sr. Sir J. Stephen WALL
Embajador, Representante Permanente
del Reinc Unido ante la Union Europea
Bruselas. '

2 Le c
Lt Ewbeadh

Le agradezco su carta de fecha 19 de abril de 2000 a la que se acompaiia el régimen
acordado en las conversaciones a las que Vd. se refiere, relativo a las autoridades de
Gibraltar en el contexto de los instrumentos de la UE y de la CE y tratados conexos

("el régimen”). .

Le confirmo el acuerdo del Gobierno de Espafa con dicho régimen, el cual constituir
un entendimiento con el que nuestros dos Gobiernos quedaran comprometidos.

Estoy de acuerdo en que, a la recepcién de mi respuesta, cada uno de nosotros
transmitamos copia de este régimen, asf como de nuestro intercambio de
correspondencia, al Secretario General del Consejo con el ruego de que distribuya
dicho régimen, junto con ese intercambio de correspondencia, a los Representantes
Permanentes de los demas Estados miembros y a las demas instituciones de la
Unién - Europea de conformidad con el aparfado 8 de dicho régimen, para su
informacion vy a los efectos indicados en el mispo.
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TRADUCCION OFICIAL

Brussels, 19 April, 2000

His Excellency Sir J. Stephen WALL
Ambassador, Permanent Representative

of the United Kingdom to the European Union
BRUSSELS '

Thank you for your letter dated 18 April to which are a_ttached.arrangements. as
agreed in the discussions to which you fefer, relating to Gibraltar authorities in

the context of EU and EC instruments and related treaties ("the arrangements”).

| confirm the agreement of the Government of Spain to the arrangements, which

will form an understanding to which our two Governments are committed.

| agree that, on your receipt of my reply, we should each copy the arrangements,
together with our exchange of correspondence, to the Secretary General of the
Council with the request that he circulates the arrangements, together with this
exchange of correspondence, to the Permanent Re'presentakives of other
Member States and to the other in.stitutions of the European Union in accordance

with paragraph 8 of the arrangements for their information and for the purposes

indicated in them.

(signed)
Javier ELORZA

32004D0926.doc - LIITP - penaktupan



POSTBOXING ARRANGEMENTS

Agreed Arrangements relating to Gibraltar Authorities in the Context of EU and EC Instruments and Related Treaties

1. Taking account of the responsibility of the United Kingdom of Great Britain and Northem Ireland as the Member State
responsible for Gibraltar, including its external relations, under the terms of Article 299.4 of the Treaty establishing
the European Community, when in an instrument or treaty of the type specified in paragraph 5 a provision is included
whereby a body, authority or service of one Member State of the European Union may communicate directly with
those of another EU Member State or may take decisions with some effect in another EU Member State, such a
provision will be implemented, in respect of a body, authority or service of Gibraltar (hereinafter referred to as
‘Gibraltar authorities', in accordance with the procedure in paragraph 2, and in the cases specified therein, through
the authority of the United Kingdom specified in paragraph 3. The obligations of an EU Member State under the
relevant instrument or treaty remain those of the United Kingdom.

2. In order to implement such a provision, formal communications and decisions to be notitied which are taken by or
addressed to the Gibraltar authorities will be conveyed by the authority specified in paragraph 3 under cover of a note
in the form attached for illustrative purposes in Annex 1. The authority specified in paragraph 3 will also ensure an
appropriate response to any related enquiries. Where decisions are to be directly enforced by a court or other
enforcement authority in another EU Member State without such notification, the documents containing those
decisions by the Gibraltar authority will be certified as authentic by the authority specified in paragraph 3. To this
effect the Gibraltar authority will make the necessary request to the authority specified in paragraph 3. The certification
will take the form of a note based in Annex 1.

3. The authority of the United Kingdom mentioned in paragraphs 1 and 2 will be The United Kingdom Government|
Gibraltar Liaison Unit for EU Affairs of the Foreign and Commonwealth Office based in London or any United
Kingdom body based in London which the Government of the United Kingdom may decide to designate.

4. The designation by the United Kingdom of a Gibraltar authority in application of any instrument or treaty specified in
paragraph 5 that includes a provision such as that mentioned in paragraph 1 will also contain a reference to the
authority specified in paragraph 3 in the terms of Annex 2.

wn

. These arrangements will apply as between EU Member States to:

a) Any present or future European Union or Community instrument or any present or future treaty concluded within
the framework of the European Union or European Community;

b) Any present or future treary related to the European Union or European Community to which all or a number of
EU Member States or all or a number of EU and EFTA[EEA states are the only signatories or contracting parties;

¢) The Council of Europe Conventions mentioned in the Convention of 19 June 1990 implementing the Schengen
Agreement;

d) The following treaties related to instruments of the European Union:

— The convention on the Service Abroad of Judicial and Extrajudicial Documents in Civil or Commercial Matters
done at the Hague on 15 November 1965.

— The Convention on the Taking of Evidence Abroad in Civil or Commercial Matters done at the Hague on 18
March 1970

— The Convention on the Civil Aspects of International Child Abduction done at the Hague on 25 October 1980
(when extended to Gibraltar).

¢) Other treaties to which both sides agree that these arrangements should apply. Where there is no such agreement,
the two sides will nevertheless seek to avoid and to resolve any problems, which may arise.

In respect of the treaties specified in sub-paragraphs (a) and (b) these arrangements will also apply as between all the
contracting parties to those treaties. Paragraphs 1 and 2 of these arrangements will be constructed accordingly.
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6. The spirit of these arrangements will be respected to resolve questions that may arise in the application of any
provisions of the kind described in paragraph 1, bearing in mind the desire of both sides to avoid problems
concerning the designation of Gibraltar authorities.

7. These arrangements or any activity or measure taken for their implementation or as a result of them do not imply on
the side of the Kingdom of Spain or on the side of the United Kingdom any change in their respective positions on the

question of Gibraltar or on the limits of that termitory.

8. These arrangements will be notified to the EU institutions and Member States for their information and for the

purposes indicated in them.
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Annex 1

SPECIMEN NOTE FROM THE AUTHORITY SPECIFIED IN PARAGRAPH 3

On behalf of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland as the Member State responsible for Gibraltar,
including its external relations, in accordance with Article 299 (4) of the Treaty establishing the European Community, 1
attach a certificate in respect of (the company), signed by the Commissioner of Insurance, the supervisory authority for
Gibraltar.

In accordance with the Article 14 of the Directive 88/375/EEC, as amended by Article 34 of Directive 92[49/EEC, the
{name of company) has notified to the Commissioner of Insurance in Gibraltar its intention to provide services into
{name of EU Member State). The process envisaged by Article 35 of Directive 92/49/EEC is that within one month of the
notification the competent authorities of the home Member State shall communicate to the host Member State or
Member State within the territory of which an undertaking intends to carry on business under the freedom to provide
services:

a) A certificate attesting that the undertaking has the minimum solvency margin calculated in accordance with Article 16
and 17 of Directive 73/239[EEC;

b) The classes of insurance which the undertaking has been authorised to offer;

¢) The nature of the risks which the undertaking proposes to cover in the Member State of the provision of services.
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